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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 ,,
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A syilttértea minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
BIBDETÉSI DÍJ :

Minden egyes sző után 
100 szóig 2 kr. 

Azonfelül 1 kr.

Kiemelt, diszbetilk s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden Q centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

A dologtalanság.

A természetben nincs ugrás. Folytonos 
munka, szakadatlan tevékenység az, a mi leg­
főbb rugó a világegyetem fenmaradásánál 
és csoda alkotásainál.

Minden élő lény munkára van teremtve. 
A kicsiny bogár és nagy czethal, az oktalan 
állat és az okos ember egytormán bizonyos 
czélra törekszenek, rendeltetéseiket betöl­
teni igyekszenek.

Ebben az igyekezetben kell, hogy múl­
jék el az élet, az embernél többnyire öntu­
datosan, az állatnál mindig ösztönszeriien. A 
hol a természet e törvényének eleget nem 
tesznek, a hol állat és ember rendeltetése 
ellen él, ott zavar, hatramenés, megrongálás 
áll elő.

Legfeltűnőbb a tevéketlenségnek rósz 
következése az embereknél. A dologtalan- 
ság egyforma az emberi méltóság levet- 
kezésével.

Mint az álló viz megposhad, a dologta- 
lan ember is megpetyhüdik és seb, átok lesz 
a társadalom testén. Mindenütt és mindig 
mélyen fekvő okai vannak az ilyen bajnak.

Ha végig megyünk megyénk felvidéki 
falvain; ha végig megyünk most, a munka 
legszorgosabb idejében: megdöbbenve kell 
látnunk azt a rengeteg heverő (hogy úgy 
mondjam, naplopó) embert, a kik a vasár­
nap után a hétfőt, azután a keddet és 
sorban a hétnek minden napját az utczasar- 
kokon, a csapszékekben vagy lombos fák 
árnyékában semmitevéssel töltik el.

A dologtalanság az ördög párnája. Ma­
gok a börtön lakók vallják, hogy ezt a go­
noszságot is, azt a bűntényt is csak azért kö­

T a ne z A.
Farsang kánikulában.

— Egy deficittel sújtott bálrendező vallomásai. —

történetiró tárgyilagosságával, a lantos köl­
tő eszményi hevülésével és a bukott dip- 

iboj lomata elkeseredésével mártom toliamat a 
ikete tengerbe," hogy kihalásszak onnan nehány 
köntösbe bujtatott ócska gondolatot, melyekkel 
girjam egy báléj történetét, megvesztegethetlen 
tikával mérlegelve minden eseményt; —- közben 
kesülni fogok, mint egy lyrai költő, kinek táv­
ija és gyomra üres, a hitelezőket zsarnokoknak, 
gyomorkorgást lánczcsörgésnek véli. azután 
[eseredem, mintegy államférfim a kinek tervei, 
gasan szárnyaló reform-eszméi aláhullottak a 
gsemmisülés örvényébe s mérgemnek teljes orb­
it ki fogom önteni, hadd kavarja fel a kisvárosi 
rt, melytől az orr prüszköl, a gége köhög. ..

„Hollószárnyakon lebegett" az este „tel o 
>gé rejtőzött* a lombos koronája magashegy s 
toronyóra figyelmeztetőn kongatá a ny°h^at.

Még egy pillantás repült a tükör fölé, mely 
szántó őszinteséggel árulja el, hogy az akaratos 
•tök, nem akarnak alkalmazkodni, a divatos 
zura kívánalmaihoz, egy két randitas a ra , 
gy a hívatlan ránczok elsimuljanak, az p
ipp „ilang-ilang” a selyemkendore, keztyu a
zre, kalap a főre és az izgatott rendező siet a 
íegyeház" pazar fényben uszo termei fele.

A csillárok vakító fényözönt szórnak ,a pár­
ét sima tükör, a falakon hedera-galyakka eki- 
tt raevoeó tükrök pompáznak, sokszorosítva a

vették el, mert az unalom, vagy7 mert az 
u tólsó szükség rávitte őket.

Unalma és utolsó szüksége csak dolog- 
talan embernek van. Semmi sem természe­
tesebb, mint az, hogy a heverő ember addig 
nézi éhes hassal a zsidó ablakából reá mo­
solygó czipót, mig kedve kerekedik azt el­
csenni. A kedvet, a vágyat tett követi. Ha 
nappal nem lehet: megy éjjel. Ha egyedül 
nem meri: társat keres és lel. A fehér czi- 
póhoz szalonna, ehez bor, azután szép ruha, 
pénz stb. sorban eltulajdonittatik. Ebből lesz 
per, a perből harag, a haragból verekedés, 
zenebona, s igy sorban felbomlik a társasa- 
dalom, a békés együtt élés, oda lesz a rend 
és szorgalom, szeretet; sülyed az erkölcsi- 
ség és az emberi méltóság.

Az emberi méltóság levetkőzdsének kell 
tartanunk azt, mikor a szegény paraszt csak 
azért él, hogy ledolgozza azt a tarto­
zását, a mit a korcsmában egy pár órai jó­
kedvében csinált. Ha családjáért, ha közczélra, 
ha a jobb jövőért kell valamit tenni: már el­
keseredik, már átok, szitok kél a mi embe­
rünk ajkán. A szükséges és becsületes munka 
keserű; az uzsorásnak, korcsmárcsnak dol­
gozni édes. Hát nem visszás állapot ez ? Hát 
nem az ördögnek való helyzet ez?

Már pedig a mi népünk itt áll; ide vitte 
a dologtalanság, a becsületes munkának kö­
vetkezetes kerülése. Pedig a kitartó szorga­
lom, a kevéssel való csendes megelégedés, a 
nemes önmérséklés, hogy milyen csudákat 
tesz: mutatja a következő eset is.

Kívül a falun, magas domb oldalán egy 
szegény házaspár lakik, szép házok, rendes 
udvaruk, gazdag termésű kertjök messziről 
magára vonja az utas figyelmét. Szinte jól 
esik a szemnek annyi lim-lom épület, pusz­

tuló gazdálkodás és minden elömlö rendet­
lenség után egy ilyen rendeset, csinosát 
látni. Tiszta fehérneműben épen szembejő a 
házaspár. A férfi kezében munkaeszközök. A 
nő egy kevés szalonnát, kenyeret, sót és egy 
nagy kendermagos tyúkot visz. A hogy 
mondják, évek óta igy járnak mezei munká­
ikra. Ok szorgalmaskodnak, a tyuk szedeget 
körültök és mindennap ad két tojást, egyet 
az ebédhez egyet a vacsorához. így gyűlt 
össze szép vagyonkájok. így lettek boldo­
gokká s most igy örülnek itt kinn az életnek, 
mert a faluban nem tudtak boldogulni.

De vájjon miért nem tesz minden sze­
gény ember hasonló módon?

Mert nem minden ember bir ellentállani 
azoknak a csábításoknak, a melyekkel a köz­
ségi együttélés kínálkozik. Künn a hegyol­
dalon nincs korcsma, lakodalom, dáridó. Ott 
csak a szabad természet meg nem szűnő 
munkássága vonz, serkent a hasonló tevé­
kenységre.

Ebből tehát az következik, hogy a köz­
ségi lakosok kerekedjenek fel s költözzenek 
a hegyekke- ha élni és boldogulni akarnak?

A világért sem. Hanem az következik, 
hogy a ki a községi élet szórakoztató és 
munkától elvonó alkalmainak ellent állani 
nem bir, a kit minden ezégér becsalogat a 
korcsmába s minden jó szó letartóztat, elvon 
a tisztességes és köteles munkától, az segít­
sen magán úgy, a hogy tud.

Van az ellen a régi és nagy baj ellen 
egy biztos és jó szer. A műveltség. Az 
igazi műveltség nem enged proletárságot. A 
ki zsenge korától meg van arra tanítva, hogy 
miképpen ossza be idejét munka és szórako­
zás közt, miképen óvja meg magát a kínál­
kozó alkalmak csábításaitól, miképen végez-

nyüzsgő alakokat, a kályhák vaskos termetét virá­
gok fedik el, a rendezők elegánsak, mint megannyi 
spanyol hidalgó.

Az óramutató bámulatos Lassúsággal csúszik 
előre, mintha bosszantani kívánná az izgatott lelkű, 
reménykedőket; a rendezőség leszáll az emelet 
magaslatáról a lépcsők mélységeire, hogy kellő 
hódolattal fogadják a szárnyakon lebegő, vagy ko­
csin robogó nymphákat, a kik eljönnek megéde­
síteni egy bál éj , remélhető" keserveit. ^ z

Kocsi robog, patkó dobog s a rendezőség 
éber fülekkel, kimeresztett szemekkel figyel; min­
denki jönni vél egy várva-várt, remélve-óhajtott 
tánezosnét, a kivel szívesen lejtené végig az elet 
összes tánczait, ha a tudori diploma zsebeben, 
maga pedig egy jó „zsíros" állásban ülne. Aztán 
eltelik nehány másodpercz és a kocsi elhangzó 
zöreje feltárja előttünk a keserű csalódást, hogy 
ama halandóra hallhatatlan volt a meghívó udvarias
szózata. haDgu]at mjndig nyomasztóbb lett, sötét
képek kóvályogtak a rendezők lelke előtt mint 
károgó varjak s hosszú minusok nyújtózkodtak a 
légben — a fénymázas topánokba bujtatott labak 
unni kezdték a várakozást; — midőn dübörgő 
morajló zörej közeledik s egy rózsabimboval meg­
terhelt kocsi gördült elő a távol ködéből.

Aztán jókora pauza következett míg nem 
két lebegő hölgy-alak léptei alatt dobogott fel a 
fold, mintha visszhangja volna azoknak a remegő, 
várakozó sziveknek, a melyek olyan nagyon meg- 
rezüülnek a bálterem világosságától. .

Újra kocsi zörgött s két angyal lippent ki 
belőle Az egyik rózsaszál, a másik ibolya; büszke 
kis fejőket méltósággal hordták, mosolyukban on- 
kénytelen gráczia rejlett. Egyenes tartassa! Ikecses 
léptekkel haladtak előre s mikor a fénymazos

padolatra léptek, diadalmasan tekintettek körül, 
mintha mondani akarnák: ez a mi birodalmunk 
és méltán, hisz csodálatos könnyűséggel tánczolnak. 
mintha láthatlan szárnyakon lebegnének s karcsú 
termetük dallamosan lendül, mintegy óda a terem­
tés remekeiről.

Később már nem lehetett megkülönböztetni 
a közeledő és távozó kocsik zörejét, a rendezőség 
hangulata felemelkedett a forrpontig; figyelve vizs­
gálták a csarnok titokzatos homályát s örömmel 
nyújtották karjaikat az érkezők felé, hogy táma­
szai legyenek pár perezre egy-egy lengő virág­
szálnak.

Nemsokára megzendültek a hurok s szólott 
róluk az a vig-keserves nóta (igazán az volt néha) 
a mit a magyar ember csárdásnak nevez. Egygyé 
fűződtek a karok (néhol talán a szivek is), mosoly­
gott az ajak, kaczagtak a szemek, hullámos rith- 
musban mozgott a termet s jártuk azt az édes 
fájós tánezot, melynek minden hangja busongást 
lop a szívbe és mosolyt az ajkra.

Szólott a „szárazfa," csak néha pihenve pár 
pillanatra, a sok lenge, virágos öltözet hullámzott, 
mintha meleg nyári szellő ringatja a virágok 
szirmait.

Annyi sok szép virág, annyi jó tánezosné 
volt a kevésben, hogy elég lett volna tízszer annyi 
közönséget is megfűszerezni.

Ott a zene forrása mellett (amit bandának 
is neveznek) hullámzott legjobban a tánezoló fiatal­
ság; senki sem akarta észrevenni, hogy a levegő 
kissé tikkasztó, pedig alig lett volna hatásosabb 
egy hatvan foknyi gőzfürdő, mint egyik-másik 
ropogó csárdás volt, kivált ha mégis ujráztuk.

Mielőtt egy kis huruttal leróbatta volna há­
láját a közönség, a tapintatos rendezőség (?!) iránt 
már is alkalmazták a gyógymódot (filius ante pat-
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zen valamit okosan, olcsón és rövid idő alatt, 
annak nem kell magán és szenvedély ein 
drasztikus módon, erőszakosan segíteni, meg­
leli a maga helyét és útját a társadalmi 
egylittlét cizkornyái közt máskép is.

Az ügyetlent, a tudatlant megejtik, 
szenvedélyek rabjává teszik. I anitsunk rendre 
szorgalomra és becsületességre. A rend 
széppé, a szorgalom tartóssá, a becsületes­
ség kedvessé teszi az életet. Rendes, szor­
galmas és becsületes ember soha még két­
ségbe nem esett, magát meg nem ölte, em­
ber társainak terhére nem volt.

Az okos és ügyes ember munkás is. A 
munka elvon minden rosztól és aljastól s \a- 
lódi emberekké tesz bennünket. A szorgalom 
és értelem felemel a teremtett állatok fölébe, 
sót azokat szolgálatunkba hajtja és örök foly­
tonosságot, bizonyos fenmaradást biztosit 
számunkra.

A becsületes munka az Istennek leg­
szebb dicsérete.

A dologtalanság minden rosznak kút­
feje és az ördögnek heverő párnája.

Megyénk lakosságának nagy részénél 
tenni kell a dologtalanság ellen. Ha már a 
lelkészek szava hasztalanul hangzik el: vegye 
kezébe ezt a nagy fontos ügyet a közig az- 
g a t á s i hatóság. Parancsolja meg a köz­
ségi elöljáróságnak, a szolgabiróságoknak, 
hogy hivatalból is tegyenek meg mindent a 
lakosok becsületes munkára és szorgalomra 
serkentéséért.

A mi népünknek bajait kicsinykékben 
alul kezdve kell orvosolni: csak így gyógyít­
hatni ki. Meg kell a néppel értetni, hogy ha 
egy hétből csak két munka-napot hever is cl, 
az, do krjával véve i frt. kár, egyr év alatt 
pedig már 5 2 Irtot tesz; és ha csak 50 ilyen 
heverő ember akad egy községben: egy év 
alatt 2600 írt kárt csinálnak részint magok­
nak részint embertársaiknak, részint az állam­
nak, a közjónak, vagy, mint mondani szokás, 
a nemzetgazdaságnak.

Tehát munkára fel 1 — A dologtalanság 
az ördög párnája. Viski K. B.

Városi ügyek.
A Széchenyi téren lévő, úgynevezett „megyei 

közkút"-ra vonatkozó műszaki vélemény a városi 
közegészségügyi bizottság által tárgyalás alá vétet­
vén, megbizatott Lángh Nándor képv. test. tag, 
hogy a kút vízvezetéki csövezetét, alapcsatornáját 
és a víztartó reservoirt még egyszer szakértői eg 
vizsgálja meg, s a kifejlendő körülményekhez ké~

pest jelentését a képviselő ^"^^mleti 
ben megbízatás tolytan elő: -
tag jelentését a kővetkezőkben J

I. a vízhiány okai.
A dörzsiki kút közelében álló kút- ház

nem azon Ku.ua/ iei.ene.m-y* ásott föW.
attól balra, egy oda vezető fulU = f ág ^ 
üregből, - innen azonban ez el, erő ^
mert 'a'fülke'oldalfalai több helyen beomoiva tóvén 
Akadályoztatok.

törő víznek a kutbáz fenekén kellene összegyűlnie,
honnaT a kővályun kezdetét veszi a csövön v o
.pfnlvás * — de éppen ezen vízgyűjtő boly annyi a It'LT hogy ugfaz oldal fáinkon. a krko- 
vezetlen fenéken a víz minden irányban k to yü 
tik Az alag csatornán - a kővályu imitt-amott, 
szivárgását kivéve — a viz meglehetősen vezette-. 
tik- — a kővályuk némely helyeken kőlapokkal is 
be vannak fedve, melyek azonban megnem akadá­
lyozzák, hogv a fedetlen részek feletti alag csatorna 
boltozatáról leporladó vakolat porond a vízvezetékbe 
ne hulljon. A kővályuk kezdetétől számítva 16 
méternyi távolságban lehet menni az alag csatorna 
belsejében akadálytalanul, itt azonban szilárdan e
van falazva és vissza kell térni.

E csatorna vonalának nyomait a földszintin 
követve, a megyei közkórház udvarán az orvosi 
lak északi végén található ismét egy beszálló üreg, 
mely üregből csakis a vízfolyással együtt lefele ha­
ladhatni, felfele hasonlag el lévén a csatorna fa­
lazva. E beszálló üreg kezelése is nagy oka a víz­
hiánynak; — mert az ivóvíz a kórház es orvosi 
lak részére e helyütt vitetvén ki a nyitott ková­
lyúból, ez által a vízfolyás kifelé gyöngittetik, 
és a beszálló üreg, üvegek, edények tartalmainak 
behűtésére használtatván, a vályúba állított tár­
gyak és edények által a viz szabad folyása ga- 
toltatik. — Ezen üregtől a viz lefele mintegy 125 
méternyire még kővályun vezettetik, hol a viz egy 
nyitott iszapfogó kőmedenezébe ömlik, honnan már
vascsövezet vezet tovább.

A vas csövezet minden bírálaton alól áll. 
Kezdetétől 72 méternyire istállók hullásának fo­
lyadéka szivárog be az alagcsatornába s innentől a 
talaj szerfelett felázott s némely helyeken mély bű­
zös sáron kell áthatolni; mintegy 110 méterre pe­
dig egy vas rostéllyal fedett nyilláson moslék és 
egyéb "hulladék öntetik be az alagcsatornába, ugyan­
ezen ömölvén be az eső és hóviz is. — Innen még 
5 — 6 méterre lehet menni, de tovább nem; ^ mert 
arendkivüli bűzös sár meglábolhatlan, a lég öl­
döklő hatású és a gyertya elalszik.

A viz hiány végső oka azon ón csodarab is, 
mely a vas csőből a közkút függőleges csövébe 
erős görbületben vezeti a vizet, s a mely a köz­
kút viztartó medenezéjenek fenekén elfedve nem lé­
vén, vizmeritések következtében össze van lapitva.

II. A vízvezeték közegészségügyi 
hiányai.

A forrás helyét képező fülke falainak és föld­
részeinek folytonos beszakadozása folytán az ivó­
vízbe idegen alkatrészek kerülnek.

, kutbáz fenekének és oldalfalainak tisztán 
nem tartása miatt az ivóvíz mar kezdetben meg-

fertőztetik. (edelének hiányossága folytán ,
,fMl nagyobb mennyiségű por és szemét l,or. 

datlán L a kutvizének ez is nagy mérvű hátra-

nyá'a \Vakutház falai rozzantságuknál fogva sok
mSt S' helyen 

pókháló és az alagcsatorna kiparolgasa folytán
niszkos csapadék jut az ivó vízbe.
P A vascsövek oly helyeken vezetvek keresztül, 
a melyeken a csőigazi tás esetén dolgozni életve-
szélyes.

Az Ó-casinó épület kiépítésére vonatkozó ál­
talános és részletes árlejtési feltételek megállapít- 
tatván megbizatott a város fobnaja, hogy azok 
alapján az árlejtési hirdetményt az építkezési bi­
zottsággal egyetértőleg készítse el, s azt hírlapok­
ban magyar és német nyelven tétesse közzé.

rém); Aesculap előzékeny tanítványai beakarták 
bizonyítani, hogy a schwitzkura nem ,terra incog­
nita* előttük.

Egyik szeretetreméltó hive e nyugalomba 
vonult tudatnak, azt állította, hogy a vérforgás és 
a szív hangok némi eltérést mutattak a normális 
állapottól ez este; — szerinte ez a táncz-láz 
következménye.

Kexesen voltunk, könnyen megszámlálhattuk 
egymást, de nem akartuk észrevenni, hogy többen 
is lehettünk volna s kitörő jókedv, fesztelen vigság 
uralkodott a teremben. A tánezosok mind „jó fiuk* 
voltak, a kik nagyobb tisztelői (most az egyszer) 
Terpsichorénak mint Bacchusnak s hígított bór 
helyett szép szemekből merítettek lelkesülést. Fá- 
radbatlanok voltak, mint a ki jókedvből tánczol 
s jókedv csillogott arezukon, mint a kinek nem 
fáradság a táncz. Az a néhány uniformis olyan jól 
illet a ,1’rakkos banda" közé, mint éjszakába a 
csillag. Beszédes, csinos fiuk voltak; mint a ma­
gyar ember mondja: tánezra termettek.

Szóval a rendezőség megnyerte, a roszkedv 
és unalom ellen indított pert, daczára annak, hogy 
az újhelyi oraculum és a fogadatlan prókátorok 
teljes fiascot jósoltak, tele szájjal hirdetve a ren­
dezőség botlásait.

Es most eljutottunk a „casus belli"-hez, a 
hol jó volna megfordítani a tollat és a durvább 
végivel írni, — a hol jó lenne elfelejteni a bókot 
s levetni a rendező frakját, hogy a dorgáló szür- 
csuháját huzzuk fel. Igen, előkellene venni az élcz- 
buzogányt (kár, hogy nem lehet múzeumból köl­
csönözni ilyet) s a kicsinyes okok és társadalmi 
előítéletek sánczai közé rejtőzötteket megostro­
molni.

,Sokakat láttunk, a kik nem voltak jelen" 
s erőtettük elménket, hogy oldaná meg e prob­

lémát, mégis bekell vallanunk, hogy hamarább 
lehet négyszögesiteni a kört, vagy körösiteni a 
négyszögöt, mint megfejteni e kérdést.

Azt értettük és természetesnek találtuk, hogy 
a vidéki közönség kisebb számban volt képviselve, 
mint az előző éven. Akkor fényes bált rendezett 
az egyetemi ifjúság s a rendezőség összeköttetései 
messze vidékekre szétnyulottak, behálózva az egész 
megyei intelligencziát; —most szinte fényes, (nur 
die Lumpen sind bescheiden, mondja Göthe) de 
szerényebb igényű „kránezhent" rendeztünk s nem 
is reméltük, hogy messze vidékek lakói szeren­
cséltessenek. De hol maradtak a helybeliek, kiket 
megszoktunk ott látni minden mulatságban, a kik 
részt vesznek a társadalmi élet minden nyilvánu- 
lásaiban.

Elmondhatjuk, hogy sokan voltak a válasz­
tottak, de kevesen a hivatottak; hanem e kis tö­
redéke a közönségnek, a mely méltányolni tudta 
és akarta törekvéseinket a legintelligensebb ele­
mekből volt conglomerálva s jól esett, hogy épen 
ezek méltányolták törekvéseinket.

Másrészt örömünkre szolgált az, hogy meg­
elégedéssel láttuk távozni a kedélyes hangulatú 
közönséget s bízva őszinteségükben, e hisszük, hogy 
egy élvezetben gazdag éj emlékével távoztak el

A fáradhat!an tánezosnők közt voltak: Bogyay 
Vilma (Sárospatak), Kovács nővérek (Szürthe), 
Hatvani Emma (Ladmócz), Fekésházy nővérek 
(Unghvár), Sztriberny Tónika (Debreczen), Vályi 

; Emma, Tischler Gabriel, Balogh Margit, Chyzer 
: Margit, Kossuth Ilona, Niki Anna, Hlavathy nővé­

rek, Glauzer Anna, Fejes Bella urhölgyek és Behyna 
Miklósné, Prösztl Ebéné úrnők.

A kövezed vámszedési jog a jövő 1882-ik 
év február havában lejárván, a képviselő testület 
annak meghosszabbítása iránti kérvényét a nm. 
közmunka és közlekedési minisztériumhoz beküldte.

A képviselő választók 1882. évi ideiglenes 
névjegyzéke a központi választmány által leküldet­
vén, az naponkint a hivatalos órákban a váiosháza 
tanácstermében megtekinthető. — A felszóllamlá- 
sok augusztus 27-töl szemptember 5-ig, az ezek 
elleni észrevételek pedig szeptembei 15-ig ugyan­
ott beadhatók. —

Különfélék
LII. Rákóczi Ferencz születési helyét jelző 

granittábla — mint Gerenday budapesti szobrász 
értesít bennünket — már e napokban véglegesen 
elkészül. A gyönyörűen sikerült bronzöntvényü czi- 
mer beillesztése valamint a felirat bevésése is 
megtörtént, csupán a Huszár Adolf szobrász által 
mintázott két, 25 cm. átmérőjű érem hiányzik még 
róla, azonban f. hó 15-ig ez is kikerül az öntödé­
ből, mely után a tábla azonnal S.-a.-Ujhelybe fog 
szállíttatni. Az emléktáblát befoglaló kőfaragói mun­
ka, melyet Kacziány János szakmájában kitűnő 
szakemberünk készít, pár hét múlva szintén vég­
befejezést nyer. Ennek felállítása azonban hosszabb 
időt veend igénybe, miután azt a majd minden 
évben előjövő s a várkastély falait közel 4 lábnyi 
magasságban meghágó árvíz ellen, szilárd alépít­
mény nyel kellend ellátnia. Úgy ezen, bizonyára 
nem csekély munkálatok bevégzése, valamint a 
vár körüli hely rendbehozatala is hosszabb időt 
igényelvén, nem lehetetlen, hogy a leleplezés ün­
nepélye csak jövő tavasszal és pedig a nagy buj­
dosó születésének 206-ik évfordulóján, márezius 
27-én fog megtartatni. Az elhalasztás mellett szól 
még továbbá azon indok is, mely az ünnepélynek 
országos jellegűvé szándékolt tétele által előtérbe 
nyomult s eképpen a végrehajtó-bizottság feladatát 
is ugyancsak megnehezítette.

Hymen-hirek. Szilágyi Béla, homonnai kir. át­
járás biró augusztus 31-én vezette oltárhoz Dió- 
szeghy Jolán kisasszonyt, Diószeghy János ur mű­
velt leányát. Br. Geizler József közelebb vál 
tott jegyet Brezanóczy Gizella kisasszonnyal, Bre- 
zanóczy Béla nagygymnáziurai tanár kedves lea- 
nyáyal.

Barkóczy Edömér budapesti joghallgató 100 egye­
temi polgár kollegája nevében felkért bennünket: mi­
szerint hatnánk oda, hogy azon a napon, melyen Sa- 
toralja-Ujhely város a Rákuczi-emléktábla leleplezési 
ünnepét fogja ülni, a Borsi felé vezető utcza Ba­
kóé zi-u te zá nak neveztessék el. Tetszik nekünk, 
hogy az ünnepély tárgyában megindult mozgalom a 
megye határain is átcsapott már s a hazafias lel­
kületű ifjúságnál tért kezd foglalni az eszme, min­
denképpen odahatni, hogy a szabadság dicső baj­
nokának emléke ily módon is megörökítve legyen. 
Mi rajta leszünk, hogy a haza reményeinek e ke- 
gyeletes óhaja annak idején teljesedésbe menjen, 
melyre kétségkívül az ünnepély napja mutatkozik 
legalkalmasabbnak,

„Dióverö“ orsz. vásárunk f. hó 1-én kedvező 
idő mellett s nagy néptömeg részvételével tartatott 
meg. Legfeltűnőbb mozgalom volt észlelhető az élet- 
nemiieknél s a baromvásaron, mindamellett az ipa­
rosok sem panaszkodhatnak, amennyiben a nép ru­
házati czikkei nagy kelendőségnek örvendettek.Ren­
detlenség csupán a szekerek összetorlódása folytan 
mutatkozott a kispiaczon és a kath. templom mel­
letti korcsmák előtt, a hol a járművek csaknem egy­
más hátán állottak, inig gazdáik benn a csapszék­
ben a vásári elmaradhatlan „áldomást11 ivogatták. 
Rendőrt, mely a felakadt közlekedésnek utat tölt 
volna, a nevezett helyeken egyetlen egyet sem lát­
tunk; valószínűleg az áldomás részeseiként ők is a 
korcsma árnyában hűseltek, azt gondolva maguk­
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bogy egyszer van egy esztendőben dióverő-vá- 
v^t mulasson kiki saját tetszése szerint. A rend*

-ar’ működéssel egyáltalában senki sincs megeléged- 
°rl nem tudják kötelességeiket, utasításuk hiányos, 
ve,JV plane nincs is, úgy hogy legtöbbje csak saját 

kállára űzi mesterségét. S ha még hozzá vesz- 
sZ!.. ‘ az| jS) hogy tekintélyén az utolsó zsidógyerek ! 
/kifog s hogy legnagyobb része, rendeltetésétől 
'•Uelőleg, adóekzekueziókhoz használtatik fel, avagy 
wv-niás összeíró küldöttségek után a kalamárist 
l orilja: hasztalanul kidobott pénznek kell tartanunk i 
^ fentartásukra fordított rengeteg költséget. A baj 
avökéroka azonban, mint százszor hangsúlyoztuk 
niáv s most százegyedikszer ismételjük: a szakér- j 
telem nélküli vezetésben rejlik. Mi a jóakaratot sen- | 
kitől sem akarjuk elvitázni, de azt magában véve 
nem tartjuk elégségesnek, különösen oly állás be- I 
töltésénél, ahol erély, tapintat, ügyesség és gyor­
saság játszák a főszerepet.

r Chappon Lajos jóhirü vivómester városunkba 
érkezett s szándéka itt a tél folyamában ttjainknak 
tanfolyamot nyitni a vivási ügyesség elsajátítására. 
Hisszük, hogy ifjaink tömegesen íratják be magu­
kat iskolájába, mert csak ez esetben lehet számí­
tani huzamosabb ittartózkodására.

October 20-ki borkiállítás. A lapunk hasáb­
jain több ízben közölt októberi borkiállításunkhoz 
a megvénkbeli gazd. egyesületnél több idegen me­
sebeli kiállító jelentkezett, csakis Hegyaljank 
érdeklődése alig egy-két termelő kérdezőskede- 
seiben nyilvánult eddigelé, reméljük azonban, hogy 
Hegyaljánk bortermelői ezen hazafias vállalatunkat 
saját érdekükben is buzgón pártolni s az említett 
egyesület által legközelebb szétküklendő bejelentési 
iveken résztvételökkel emelni fogják. Kiállításunk 
különös czélja az is, hogy a vevőt, a termelővel 
egyenes összeköttetésbe hozzuk, hogy különösen 
ezáltal Hegyaljánkat, illetve termelőinket eddigele 
hátrányosan uraló faktorok üzelineitől megszal a- 
áitsuk, — boraink hitelét s keresletet emeljük s 
a külföld figyelmét boraink nagyobb méltatása s 
keresletére irányozzuk. Mindez csak akkor letesu- 
hét, ha termelőink az eddigi közönyüket, — „me y- 
lyel sajnos! a múlt évi kassai borászati kiállítás 
iránt is viseltettek* — letéve, vállvetve vállalatunk 
sikeritése iránt mindent elkövetnek./em szabad 
hideg közönyt tanúsítanunk Hegyaljank borászati 
érdekei iránt; - ki kell ábrándítanunk a külföld 
azon kicsinyléses nezeteit, melyei a „magyalnép 
előretörése s realitása iránt viseltetnek, - reg 
elmúltak azon idők, midőn joggal mondhattuk „a
jó bornak nem kell ezégér!* A vilagversenybei
boraink kiváló és első szerepre hivatvak, jutassak 
tehát borainkat minden czélhoz vezető eszközzel
a győzelemre^u^ ^assaj K„z|„nyU szerkeSztősége me­
leg hangú felhívást s egyszersmind gyújtói vet bo- 
rsáitott szét egy, Szemere Miklósnak Lasztoczon 
állítandó síremlék tárgyában. A kegyeletes eszmenek 
mi már lapunk múlt számában hangot adtunk s igen 
örülünk, hogy e tárgyban velünk egjidejuleg az 

Abaui-Kassai Közlöny szerkesztosege is meginti 
tolta a mozgalmat, A dolog mikéntjére nezve 
még ugyan nincs megállapodásunk s ezt csak is az 
elhunyt költő barátai és tisztelőivel való közös el­
határozás alapján fogjuk közzétenni, ami azon a

ví avt hmzv az e czelra szánt kegyeieies
adományokat addig is el ne fogadjuk és nyilvánosan
ne nyugtázzuk. Ez alkalommal jelezzük azt is, hoey
költőnk0 részint kiadott részint kéziratban levői rnun-
kíinak rendezését e lapok szerkesztője Pajzsoss
Andorral együtt már közelebb megkezdik s azon
fesziíék hogy azt összeállítva minélelébb sajtó a a

i L., ceáv f hír kétségkívül, kellemesen fogja is bocsajthassak. E nir keiseDKi , barátait,
mptrienni az irodalom s az elhunyt kolto baiatau, meglepni az nouaiu Miklós összes rnuo

tány a magához vett assistensekkel a katli. temp­
lom alatti mészárszékek elsejébe beállított, a töb­
biekben mindjárt megértették a szokatlan vizit 
természetét s volt sürgés forgás, sót egyik a köz­
vetlen szomszéd azonnal be is zárta boltját és 
szépecskén kereket oldott, mig a többiek éppen 
elég időt nyertek arra, hogy a sáfrányt illatával 
együtt lábaiéi eltehessék, s markukba kaczagjanak.

Ismételjük, hogy az ilyen orvoslási mód, az ilyen 
ellenőrzés nem ér egy pipadohányt, mely a helyett, 
hogy a szenvedő közérdeket szipolyaitól megmen­
tené, inkább azok furfangját fejleszti s formális 
rendszerré csinálja azt, amit gyökerénél fogva 
kellene kiirtani.

Végzetes halál. A zempléni révész-korcsmáros- 
nak 24 éves nősülő fia rásuhintott az osrorral tu­
lajdon lovukra, s az úgy hálántékon rúgta őt, hogy 
a ritka erős termetű ifjú, az orvosi segély daczára 
néhány óra múlva megszűnt élni.

Friedman bérkocsis eltitkolta azt, hogy egy 
lova takony-kórban szenved. Ennek az lett a kö­
vetkezménye, hogy rendőri szempontból Friedman- | 
nak többi lovai is (számszerint 5 darab) agyonbun- j 
koztattak s az infiezált helyiségekre vonatkozólag a | 
kívánatos óvintézkedések megtétettek, Friedmannak 
drága volt a mulatság.

A magyar szent korona országai vörös-kereszt 
eqy|ete igazgatósága tisztelettel kéri az egylet tag­
jait és pártfogóit, hogy egyrészt a volt segélyzö nő- 
eaylet fiókjait az alapszabályok 9. és 10. SS- erte‘" 
mében minél elébb átalakítsák, ott a hol még nem 
léteznek, uj fiókegyleteket alakítsanak és a választ­
mány névsorát velünk közöljék, hogy még ez év 
föl várnán megyei, vidéki és városi választmányok az 
alapszabályok 19. 20 és 21. SS-szerint szervezked­
hessenek és a közgyűlés által reájuk ruházott fel­
adatnak eleget tehessenek. A fiókegyletek megala­
kulásáról szóló jelentéseket annál inkább kérjük 
még ez év november végéig beküldeni, hogy a decz. 
hó leginkább a megyei, vidéki és városi választmá­
nyok szervezésére fordittathassék és az idei évi je 
leütésben az egyleti működésnek hű és részleteské­
nét adni lehetséges legyen. Alapszabályokkal, alá­
írási ivekkel és egyéb nyomtatványokkal a központi 
iroda mindenkor készséggel szolgál. Szives tudorna-
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sül közöljük, hogy az egyleti tagok szama mégha- 
ladia a 29,000-et. Az egyleti vagyon pedig követ- 
kezön áll: gróf Károlyi Gyula ur által a takarék- 
pénztárba gyümölcsözőleg elhelyeztetett 6o,l S3 frt j 
qq kr még be nem folyt tagdíjak 3,m2 fit. kint 
levő alapítványok 13,900 írt. A központi pénztár­
nál- értékpapírokban68,150frt, takarékpenztarikony- i 
vekben 14,000 frt készpénzben 1,098 írt 55 kr. 
kintlevő ajánlatok a kórházi alapra 9,750 írt. A köz­
ponti pénztárnál összesen 165,853 frt 8o ^r. A fi­
ókegyleteknél készpénzben 23,225 frt továbbá Bu­
dapest fővárosa által felajánlott korházi telek érté­
ké 30,000 frt. Az egyleti vagyon 219,0/8 fit 8oki 
A fent kimutatott összegből 23,035 frt a korházi 
alapot illeti. Budapest (H. lanczhul utcza 1.) 1881.
augusztus 28. Az igazgatóság.

Nyilvános köszönet. Mulaszthatlan kotelesseDet 
teliesitünk, midőn a múlt hó 27-én tartott tancz- 
mulatság erkölcsi és anyagi sikere előmozdítóinak, 
különösen a t. felülfizetőknek u. m. \ass József, 
dr Hornyai Béla, Lakatos Gyula, Szőllosi Sándor, 
Juhász Jenő, Tokár József, dr. Ligeti József, Pra- 
mer Alajos dr Chyzer Kornél, Kossuth Lajos, Barna 
Sándor dr. Kovácsy Pál, Markovi®, és N. N. urak­
nak nemkülönben mindazoknak, kik az úgy eide
kében buzgólkodtak, a nyilvánosság előtt tono kö­
szönetét mondunk. Rátz István biz. jegyző. Kossuth
J4U0SNyiUtZtkSknet. Számadás. A s.;a,ujbelyi

ói \ar által f. é-jubusbó ^k napján ta tt

gyenére, Brüsselből évenkint 10—15 ezer írttal
pótolnak „befektetésekre." , , . .

Ez mind csak olyan ráfogas lehet, de igaz 
is lehet Mert biztosan elindulni nem szabad a 
nép együgyü szava után, hogy „bej ezek az urak 
nem tudnak gazdálkodni.

Pedig a sztakcsiniak még avval is gyanú­
sítják ezeket a jó urakat, a kik — 1
szerint — gazdálkodni sem tudnak, hogy 1—200 
hold földecskével megrövidítették volna s eraemes 
elöljáróikat e végett az illetékes forum ele, Uj_ 
helybe is küldték. Vasúton utaztak a jámborok 
s nem győztek eleget álmélkodm Stephenson ta­
lálékonyságán. Valószínű, hogy ennyi lesz költse-
geik profitja. . ,

Különben a fiandriai grófnak itt igen derek 
erdész- s gazdatisztjei vannak, csak az a bajo , 
ha magyar emberrel van üzleti dolguk, az egyik 
pukkerlizik s kezeit dörzsöli, a másik mosolyog 
vagy savanyu pofát vág, a szerint, a mint a íog 
tönzött hosszú kabátos tolmács szajba íagja
megmondandókat.

Az orosz s tót nyelvben már dicséretes élő- 
haladást tettek, mert bizony e nélkül a tisztán 
szláv ajkú Sztakcsinban meg úgy sem lehetett 
volna gazdálkodni. A nép nem tudván németül, 
azt gondolta, hogy a természet nem tagadta meg 
magát s közös adományait — a gombát s a mal- 
uát — minden halandónak egyaránt kmalgatja, 
de a leszedett guba, kendő stb. zálogok az ellen­
kezőről tettek tanúságot. S ez helyén volt, meit 
a málnázó leánykák, ki tudja, nem okoznának e 
kárt a százados bükköknek, de még rigói s med­
véi is vannak az uradalomnak, azok is szeretik
a málnát. . , , , . , , .

Ezek s ezekhez hasonlók mind kicsi dolgok,
de a szegény sztakcsiniak elkeseredése minden 
tavaszszal forrpontra hág; ilyenkor ugyanis alkusz­
nak a legelőn, vagy az uraság kér sokat, vagy 
a falu adogál keveset, annyi tény, hogy mindig 
eredménytelenül végződik s a nép legelőt a szom­
széd Kolonicza, Kálna vagy Jalova községektől 
bérel, az uraságét pedig a nyulak legelik le.

Elég kényelmetlen dolog, az igaz, szom­
széd határba járatni a marhát, de ha sajnálják 
o7t az eavuár forint többletet az uraságnak.

meglepni az ‘^7^ Miklós összes mun- ^Lnvczélunyári tánczmulatság tiszta

sa' vendékei részére fordittatott Ezen mulattig M- 

Ferenci Lenkey Mihály Blizmann Ferencz S o -

ElisiBS
' bi"zotts° tag Rigán Mihály r. bizottság, jegyző.

gyönyörködni. -bredt. A, intelligens
ifjúság lelkesedéssel karolta fel az ."al^szep 
eszmét s tömörült annak dia a ra j ref js.
Énekórák hetenkint háromszor a „ taaok
kola épületében. Oly derek, s o reménynvel
vannak az egyletben, hogy Ydal
várhatjuk, miszerint a dalarda több jlvezetes
estélyeket szerzend a művel oz^n ndőri hatóság- 

Mérték vizsgálatok. A mit a r®^^bban kel. 
nak saját kedvezmenyezesebo £ylyamán a szol- 
lene eszközölnie, azt a m/t __ y ki a papso- 
gabiró egyenes me6/n^le b ’ érésben személyő­
rön lévő Csaszlovszky-fele , ^ 01 - esz-
sen győződött meg a merte Ho^v minő ered-
közölte valamennyi mészarsze • tudomásunkra, ménnyel, még eddig, nem ho“^“0"^el3ttk; 
de az eljárás módjából iteWe. b ?zá,]al sem lett 
hogy a közönség e>deke gjr az a vizs-
jobban megóvva e vizsgál » a feltűnés-
gálát előtt volt. Megmondjuk t ^ a hataimi
sel csinált tempos eljaitó, y veVebet fogni: 
Ütogtatás rí ki, mely dobbal man. ^ vissza. 
bizonyára nem arra való, uygj il]ptőket. Elég csak 
éléseken rajta lehetne kapnl bemenni, hogy ne- 
az első mészárszékbe tűnte & . ^ értesülve le­
hány perez múlva vala//J Jsáról s játszi könnyü­
gyen a hadjárat megi f , él;en minden olyan 
séggel eltakarítson vagy / tatirozására vezet-
eszközt, mely a visszaélés kon ^ a kapl.
hetne. Szemeinkkel láttuk. gy

A közönség köréből.
__ Atak és tartalomért a beküldő felelős.

Sztakcsin, megyénk jelentékeny hteámmal 
bíró község I U “ 8^ ya,ja ur4nak. A
legelők s a szánt J erdőnek csu-
hitvány, kopár maradekfoldek s az y n4p
folt, kopasz dombok s ‘ szokott az lenni
tulajdonai kePffut^b ^ gazdagnak, nagy urnák 
^ ráadása, mint a k™^«ÓUmk s ezeket

rrs-s.—«■
”“1' fivérre r=“s

! sem halnak s ha =a föld nem csekély sze­
nek eresztenek, a magyai

azt az egypár forint többletet az uraságnak.
Tájékozás és miheztartás végett szükséges­

nek tartom nyílttá tenni, hogy a sztak esi ni tisztek 
talpig becsületes emberek, de bennünket nem sze­
retnek, barátságunkra, jó véleményünkre éppen 
semmit sem adnak. Igen helyesen akkép okos­
kodván, hogy belga-, bajor- vagy Isten tudja, me­
lyik országba való viszatértük után barátságunkból 
egy garasnyi hasznuk sem lesz.

Azért ők nem is sokat teketóriáznak velünk.
A többi közt a közelmúltból két esetet em­

lítek fel. A sztakcsini postamester, kinek — közbe 
legyen mondva — hivatalban! pontossága ellen a 
kézbesítési kerület egyik lakója sem tett még ki­
fogást, az igazgatóság által irodájába rendelt órát 
az erdész órájához alkalmazni nem akarta s da­
czára, hogy erre többször komolyan felszólittatott, 
szándékához konokul hü maradt. Az erdész aztán 
segített a dolgon, úgy hogy a postamester erimi- 
nalis pert indított. Hogy pedig a postamester en- 
uedetlenségeért az óra igazítást illetőleg, bűnhőd­
jék, az egész községben a posta helyiségre egyedül 
alkalmas urasági kvártélyt felmondták s igy a 
királyi postának, az állam vagyonának hacsak szá­
mára valami fa bódét nem rögtönöznek, mert a 
községben egy viskó sincs lakatlan, künn az ut- 
czán a helye. Ez már aztán egy kicsit sok. Nune 
venio ad fortissimum, az én anya kanczámra, hogy a 
végén kibújjék a szeg a zsákból.

Ebből az egyszerű kancza históriából igen
sok jellemzőt lehet kiolvasni. „

A sztakcsini határ mellett ejjel legelésző 
lovaim egyike reggelre nem került elő, 3 hónapos 
csikója társával s ennek anyjával különben hu 
cselédem kíséretében vsszajött. Csak este akadtak 
reá Zambucky urasági „Vervalter”-nel, ez nemcsak 
elitem de lovamat is jól ismerte, mindazonaltal 
kocsisomtól 1 frtot követelt s hagyta ot haza­
térni, az anyakancza pedig étien, szomjan s meg­
gyűlt teje által kinzatva óljában vesztegelt, en 
természetesen a kár megbecslését s a lovam rög­
töni kiadatását levélben követeltem. így azta/ 
másodszori küldés után kiadta, de a reménylett 
1 írt elmaradt, mert minden igyekezetük daczaia 
a kárt azon egyszerű ókból kisütni nem tudtak, 
mert a ló a viz kopár pártján /laltatott : 
maga személyiségem is garantirozhat a a 
s a szoptató állatot kiadni a humanitás dictalhatta

Ilyen tények szellőztetése szükséges erkölcsi 
szempontból is. B Mihály-

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

BOKTJTH elemé

Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.



Fontos mezei gazdák számára!

Nincs többé búza üszög.

Dupni N.
hires búza, árpa. zab, és rozs ellen egy­

aránt alkalmazható biztos

irtószert*
mely még 1878. évben a ni. k. íöldmive- 
lési minisztérium által az orsz. mező­
gazdáknak ajánlva lett, az alulírottaknál 
kapható. —

I Minden csomaghoz mellékek e van 
a használati utasítás, mely igen könnyen 
végrehajtható, és teljes sikert biztosit.

I Egy csomag ára 2 hectoliter (200 
liter) magra 30 kr. o. é.
S.-a.Ujhelyben: fieichard testvéreknél. 
N.-Mihályban: Marmorslein Simonnál. 
Tályan: Ascher Kálmánnál.
Erdóbényén . Günzler Mayernél. 1—4

ZJ c

Dr. átalá
mely az emésztésre és vértisztitásra, a táplálására
és erősítésére nézve hatásában utol nem éretett, is apón 
kint (kétszer) és hosszabb ideig folytonosan aszna v , 
meggyógyit sok, még a legmakacsabb betegs ge 'c . , 
minők : emésztési gyöngeség, gyomorégés, a as e rész 
tolulása, a belek terpedtsége, tagok erőtlensége minden­
nemű aranyeres bajok, görvélyek, golyva sapkór, sár­
gaság. minden idült bőrkütegek, időszaki főfájás, giliszta 
és kőkór, nyálkásság stb. ; egyedüli gyökeres gyógyszer 
a megrögzött járványos köszvény, gümo és^^ene e e . 
Az ásvánvvizekíhasználatánál! e szer; nagy szolgalatot 
nyújt azoknak ivása előtt, mint* ivás közben ; kivaltkep 
mint utógyógy ajánltatik. „ ,

Ara egy nagy skatulyának 1 frt 26 kr., egy 
kisebbnek"' 84 kr

Óvakodni kell a hamisított szertől, mely vagy
nem használ, vagy éppen árt.

Kapható: Kormos Annin üzletében, s.-a.-
Ujhelyen. 2 I0'

Makkolás.
Homonna-Olykán özvegyi 

Matolay Victorné közel 1000. 
jholdnyi erdejében a bikk 
makk eladó. Venni kívánók! 
|szíveskedjenek az ott hely-l 
ben lakó tulajdonoshoz for­
dulni. Vasúti állomása Iz 
bugya-Radvány, postája Hor- 
bok-Radvány. —3

könyv p apirkereskedés!
/

FARKAS KALMAN
teljes tisztelettel jelenti a nagyérdemű közönségnek, hogy:

helyben, házban

és ZENEMŰ
Ezen uj üzlet az áruk minősége és olcsósága tekintetében, nemcsak a 

helybeli, de a hasonnemü fővárosi üzletekkel is minden irányban ki­
állja a versenyt.

3—3

Hirdetmény. “W

A sárospataki közbirtokosság eladhat jutányos áron tetemes mennyiségű, kitűnő minő­
ségű szőlőkarónak is használható (126 c. m.) bántott ölfát. Az ölfák szállíthatok 
Károlyfalva felé is.

Sárospatak, augusztus 21. 1881.

2—2

TJjlaJki István,

közbirtokossági erdész.

S.-a.-Ujhely. Nyomatott a „Zemplén” gyorssajtóján.
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